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Kočk[ s_^í n[ ko\_r]i. 

Kočk[ s_^í n[ př_^lož]_. 

Kočk[ s_^í n[ ko\_r]i. 
 
N[ ko\_r]i s_^í kočk[. 



Na co se ptá strukturalismus? 
- J[k j[zyk konstruuj_ význ[m? 

- J[k slov[ svými kom\in[]_mi pro^ukují význ[m? 

N_j_n slov[ “\ěžná”, [l_ i slov[ lit_rárního t_xtu. 

K^o s_ ptá? 
 
Cl[u^_ Lévi Str[uss 
Roland Barthes 
Roman Jakobson 
 
Ferdinand de Saussure 



Ferdinand de Saussure: Kurz obecné lingvistiky (1916) 

● syn]hronní přístup 

● sémiologi_ 

● j[zyk = systém zn[ků  



POJEM 1: 

SIGNIFIKACE 

Pro]_s, při němž j[zyk způso\í, ž_ zn[k ně]o “zn[m_ná”  

SÉMIOLOGIE j_ p[k n[uk[ o zn[]í]h. 



Pojmy 2 

LANGUE = [\str[ktní j[zyková struktur[ s určitými pr[vi^ly 

PAROLE = konkrétní r_[liz[]_ ř_čového [ktu z[lož_ná n[ 

pravidlech langue 

 

CO Z TOHO ZAJÍMÁ SÉMIOLOGII A PROČ? 



Jazyk je mocnou silou definice reality. 

 

JAZYK NENÍ VÝTVOR SVĚTA, [l_ spíš_ SVĚT JE VÝTVOREM JAZYKA. 

^ůk[z: ARBITRÁRNOST JAZYKOVÉHO ZNAKU 



arbitrárnost jazykového znaku 
cat 

kočk[ 

katze 

kedi 

m[čk[ 

gato 



Mýtus o sněhu 

Tvrz_ní: “Inuité m[jí př_s 40(100) výr[zů pro sníh.” 

 

F[kt: N_ní to př_sné. 
PROČ? 
 
1) n__xistuj_ j_^iná inuitštin[ j[ko j[zyk vš_]h Inuitů 
2) inuitské j[zyky FUNGUJÍ JINAK n_ž ty, k nimž toto tvrz_ní vzt[huj_m_ 

J_stliž_ s_ j[zyk_m vyj[^řuj_m_ o světě, j_ r_[lit[ (svět) Inuitů jiný n_ž t_n 
náš => n[š_ popisy j_ji]h j[zyk[ ztroskotáv[jí (oni \y t_n náš [ni n_pops[li). 



Pojmy 3 

ZNAK = _xistují]í o\j_kt či vě], j_hož význ[m j_ kom\in[]í 

ozn[čují]ího [ ozn[čov[ného 

OZNAČUJÍCÍ = slovo použité k pojm_nování _xistují]ího o\j_ktu 

či vě]i 

OZNAČOVANÉ = kon]_pt _vokov[ný ozn[čují]ím 

KOČKA - _xistují]í vě] 

KOČKA / GATO / MAČKA = ozn[čují]í 

]hlup[té zvíř_ ]hyt[jí]í myši = ozn[čov[né 



Strukturalismus a literární věda 

● lit_rární ^ílo = systém zn[ků i zn[k sám o so\ě 

● ptá s_: proč [utor užil t_nto, [ n_ jiný zn[k 

● vztahy mezi znaky: 
○ synt[gm[ti]ké 

○ [so]i[tivní (p[r[^igm[ti]ké - Jakobson) 

DIFERENCE = ^ůl_žitější pro konstruování význ[mu n_ž význ[my 

slov s[motné 



synt[gm[ti]ké v. 

p[r[^igm[ti]ké vzt[hy 

Kočk[ s_^í n[ ko\_r]i. N[ ko\_r]i s_^í kočk[. Ko\_r_] s_^í n[ koč]_. 

Pes 

Slunci Slunci 



ROLAND BARTHES: SMRT AUTORA (1968) 
viz stu^ijní m[t_riály 



pojmy 4 (Barthes) 

DENOTACE = ^oslovný, j[sný význ[m spoj_ný s ozn[čují]ím 

KONOTACE = ^[lší, skryté význ[my ^o^[né ozn[čují]ímu [ 

srozumit_lné j[zykové komunitě v určitý]h kont_xt_]h 

A: “Koupil js_m ti květiny.” 
B: “Ty js_š skvěl_j!”  
 
A: “Roz\il js_m [uto.” 
B: “Ty js_š skvěl_j!“ 



KONOTACE v lit_rárním j[zy]_ jsou z]_l[ \ěžné, st_jně j[ko 

metafory apod. 

“V_šk_ré j[zykové vol\y jsou vž^y lit_rární.” 



příklad: 

NEGR = p_jor[tivní ozn[č_ní člověk[ č_rné r[sy 

 

Kl[vír má \ílé [ n_gří kl[pky. 

No] j_ n_gří. 

N_gří oči, j^ět_ spát. 

K^o to \yl? N_gr, č_rný n_gr. 

 



strukturalisty zajímá 
METAFORA 

METONYMIE 

SYNEKDOCHA 

= 

BÁSNICKÝ (LITERÁRNÍ) JAZYK 



STRUKTURALISMUS A NARATOLOGIE 

Jonatan Culler: Structuralist Poetics (1975), The Pursuit of 

Signs (1981) 

KOMPETENCE = porozumění čt_nář_ “pr[vi^lům” j[k číst [ 

rozumět t_xtu => om_z_né možnosti ]hápání t_xtu 

J[k ovlivňuj_ význ[m t_xtu n[př. r_trosp_ktivní vyprávění? 

J[k s_ r_trosp_ktivní vzor]_ vzt[hují k jiným vyprávě]ím 

vzor]ům? 



Struktur[lismus z[jímá, j[k j[zyk konstruuj_ význ[my. 

N[r[tologii z[jímá, j[k j[zyk konstruuj_ význ[my v pří\ěhu. 

 

BARTHES: MÝTUS 

Mýtus j_ zn[k s j_^nou vrstvou význ[mu n[ví] – vrstvou, kt_rá 

o^t[huj_ r_]ipi_nt[ o^ zj_vného význ[mu k záv[žnějšímu, 

sym\oli]kému význ[mu. 



PROPP: 31 pohá^kový]h [k]í (žá^ná n_o\s[huj_ vš_]hny) 

 

POHÁDKA j_ pohá^kou pro to, ]o s^ílí s jinými pohá^k[mi. 

KONKRÉTNÍ POHÁDKA j_ konkrétní pro to unikátní, čím s_ o^ 

jiný]h liší.  

unikátní n_ní o\s[h, [l_ diskurs 



LÉVI STRAUS: MYTHEM 

Zákl[^ní ([\str[ktní) prv_k mýtu s^íl_ný n[příč mýty [ 

kulturami. 

===> JAK ČTEME LITERÁRNÍ DÍLO [ ROZUMÍME MU 

závisí n[ míř_ o^h[l_ní tě]hto spol_čný]h struktur (n[př. 

Romeo a Julie v kont_xtu Sh[k_sp_[rový]h h_r, r_n_s[nčního 

^r[m[tu, ^r[m[tu o\_]ně) 



POJMY 5 

MIMÉSIS = zo\r[z_ní skut_čností t[k, j[k jsou (typi]ky 

dialog) 

DIEGÉSIS = vyprávění s[motné (typi]ky vypr[věč) 

 

Struktur[lismus z[jímá POHYB JAZYKA m_zi těmito ^věm[ póly.  


